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as to forget him ; and being content to relinquish
him : (K ;) or diversion that occasions grief and
Sorgetfulness. (Er-Rétrhlb TA) Hence, in the

s 0~ s0rs s 0

Kur [xxii. 2], b lx.e)o Jb Jali e ses
;.;..;;‘! [On the mhen thou shalt see it, every
woman giving suck shall forget, or neglect, &c.,
what she has suchled]. (TA.)== See also what

next follows.

4. &= U.h}! (JK,*S,Msb,TA,) inf.n. Jusi
(TA) It (a thing, JK,$, TA,) or ke, (a man,
Msb,) caused me to forget it, or neglect it; (S;)
or to be unmindful of it ; (S, Msb;) or to neglect
it intentionally : (JK:) [hke s U""»' :] and
sometimes one says v U..\A) ; (Msb, TA ;) [like
U—.Ab ;] but this is rare; or, rather, unknown.
(TA.)

Jis:

J...m K \,u; a2y i, (8,K*) and '\,m,
(S, K) He came aﬂer a short portion, or a
period, (AF-LJ K, or o, S,) of the night: (S,
K:) so called because sleep causes men to forget
(k;l:" Ja.;é) therein: (Ham p. 4:) or a large
portion ; such as the third, or the half: so says
IDrd; but he doubts its correctness; and ISd
holds it to be preferably with 5. (TA.)=mm Ja}
also signifies The tree [or plant] PRLY [q. v.].
(K, Sgh, K.)

J,:L'os A horse fleet, or swift: (K:) or light,
or active: and so a man: pl. J,lfb} (JK.)

sce what next follows.

JA‘; [act. part. n. of 1. —m And] A man who
cares not for ornament and the anointing of

limself. (JK.)

UMD
1 u&s, (MA, TA,) aor. <, (TA,) inf n. uhb

and ua}, (MA,KL,) He was, or became, in-
telligent, possessed of understanding, sagacious,
acute, shilful, knowing, (MA, KL, PS, TA,) and
endowed mth a retentive mind. (KL, PS.) You
say, J,il L un u.b}! Understand thou what I
say. (TA.) And &3 w S ,.o He does not
understand anything. (TA.) And RERCRNY
1.:\53 I understood such and such things. (TA’.)
And 135 :,; é.:bi I understood from such a

thing. (TA.)EMJJ u«bu see 3. e

20~ s 80

as ws}, and 'wssl, and 'u"“""‘"'

He, or it, made me to forget it; diverted me
from remembenng it: (K'TA :) [like U,J.bs
u, and u..h}!] And u» Memory, or under-
standing, escaped him, or Ieft him. (JK.)
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8. Yalalks My He vied mith me, or
contended mwith me:for superiority, in intelligence,
understanding, sagacity, acuteness, skill, or knomw-
ledge, and I surpassed him [tkerein, i.e.,] in

o (K.)
4: seel.
10: see 1. — You say also, Gt st & Ha S
Rt
% ;
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The love of the present mworld took amway, or has
taken away, thy ubb [i.e. mtellzgence, under-
standmg, &c.). (TA.) = And Ln w.&.—vi
wﬂ! +The year qf drought took amway the

ua}, i. e. pith (u‘f)’ of the canmes, or reeds.
(TA.)

Gas (JK, 8, Msb, K, &c) and ¥ (i3 (S, K) |
Intellect, intelligence, understandmg, wgacvty,
acuteness, slnll or lmowledge, syn. J.A&, (JK,

K,) and vy (K,) and L, (8, Msb, K,) and
HEN 3 (Msb;) and retentiveness of mind, or
memory: (JK,*S*K:) or, as some say, a
Jaculty of the soul, provided for the acquisition
of the several species of knomledge, including the
external and internal senses: strength thereof is
termed $&3: and a good quality thereof for the
forming ideas of the things that present themselves

to it is termed L.H (TA:) plL uh}l (Msb,

K.*) One says, 1ib) 1i& JI diay Jam
[Apply thine intellect, &ec., to such and such
things]. (TA.) [Both are also inf. ns.: see 1,
first sentence.] - Also, the former, t Strength :
JK,§, K> andfat (JK K:) pl. as above.
(K.) One says, ua) u.b.),- L There is not in
my Iegs any strength to maIk (TA) And
u.h..\ﬂ \)M Qo ,.o and uh,'}" t He is of those
endored with strengih [qf body: and also, gf those
endowed with mtelhgence, &e., and mtellzgent
JSaculties]. (TA.) And L.A} J;’gb w‘) L+l
samw not, in the camels, fat ‘and streng gth. (JK.)
— Also +The plth (u») of canes, or reeds.
(TA.) === See also u.b}

:,I} see the next preceding paragraph.

53 and ¥ 5a3 Intelligent, possessed of under-
stamiing, wgacio;u, acute, skilful, or knowing,
[and endowed nith a retentive mind;) each [said
to be] a possessive epithet, [signifying possessing
uh}, though the former is agreeable with a
general rule as part. n. of u&},] applied to a
man; the latter app. changed [or contracted]
from the former. (TA.)

s .
[u?;é Of, or relating to, the 3, or intellect,

&e.; mtellectual subjective; ideal. Hence,
28 0w

deia it ),4'9! Intellectual things; the things that
are conceived in the mind, or considered sub-

23 o sk
Jjectively ; opposed to Z:q.)l-‘-")r'ﬂ‘-]

P}

,3, meaning \,.o.t.; [i. e. A possessor, an
omwner, a lord, ora ;naster, but often better ren-
dered having, possessing, possessed of, or endowed
with], (T, S, M, Mgh, Msb, K, but omitted in
the CK,) used as a preﬁxed noun, (S Mgh, Msb,

&c.,) is originally 1,5, like Las, the ! being
changed from ¢; (8;) or it is originally LS;S’
and 1f one used it a8 a proper name, he would
say, e a3 \5,5 1» [T'his is Dhard, he has
come]; (M;) [not !,}, a8 in copies of the §; i. e.,]
its third radical letter is (g, not, as J says,

9; this (¢ being afterwards suppressed; (IB;)

/

[Boox I.

[so that the word becomes ;5, and then, by reason
of its being prefixed to another noun, ,5, like as
,‘a! the ongmal form of .,a\ becomes ,;! :] itis
declined flike ,;i] with 4 and ! and S (Msb;)
[l e.,] the nom. case is ,}, accus. 13, and gen.

: (Mgh:) the fem. is &35 (T, 8, M, Mgh,
Msb K; in a copy of the M, 33, and the CK,
3 [as though it were not a preﬁxed noun] ;) and
in the case of a pause, some say ..:\5, and others
say o (Lth, T : the latter usage, only, is men-
tioned in the $) dual. masc., 193, (S,* M)
[accus. and gen. L5)5 3] fem. Ubb, (T, M, Mgh,
Msb, K) for which Gt} is allowable in poetry,
but Gly} is better, (T,) [accus. and gen. U’"’ :]
pl., masc., ”5, (T,*S$,*M, Msb, K, but omrtted
in the CK,) [accus. and gen. L5}5 ;] fem. -.:‘,3,
(T, $,* M, Mgh Msb, K,) accus. and gen. ..a\,),

(S;) and ,J,! and ..:'S,l‘ are like ”5 and Ol
[in signification]. (T. [See art. o1.]) In this
sense it i3 not used otherwise than as a prefixed
noun: when used to characterize an indeterminate
noun, prefixed to an indeterminate noun; and
when used to characterize a determinate noun,
prefixed to [a noun rendered determmate b‘y] the

article JI. (S.) [Thus you say Jl-o ,5 .}-)

man a possessor of wealth; and JU! ,5 J-.)M
lee man the Jpossessor of wealth.] In the phrase
,«J‘ ..a!} ),h [ Not those possessed of meapons,
&c.), in the Kur [viii. 7], the fem. form is used
as meaning the Z.i.»l.lo [or party]. (T.) w} 1 )Lo
[He became one hamng a sin, or crmw, &e.,
attributable to him, i.e. he had a sin, &c., at-
tributable to him,] means CS % [he became
chargeabls nith a sin, &c.]. (Msb in art. 3.)
-_— Accord. to the 8, it is not prefixed to a pro-
noun (,..a.o) ; nor to a proper name, such as .U_J
and ”..s and the like: but there are several
instances of its being prefixed, in its pl. form, to
a prononn ; among which is the saying of a poet,
Y QR R AT s IR
[Only they who are possessors thereof do that
which is good among men): (TA:) [this usage,
however, is perhaps only allowable by poetic
license: see another ex. (also here cited in the
TA) in the Ham p. 442, and the remarks there
appended to it:] and it is also prefixed to proper
names, as is shown by the phrase, (TA,) ,} 1is
.g,, (M, K, TA,) mentioned, as heard from the
Arabs, by Ahmad Ibn-Ibrdheem, the preceptor of
Th, meaning This is Zeyd, (M, TA,) i. e., this is
the omner of the name Zeyd; (M, K, TA;) and
[perhaps] by the name aaladt ,S, for datsd is-
[said by some to be] the name of a certain 1dol
and 4) is a metonymical appellauon of its W{,

o2 e

and by the proper names u.,s, ,} and (yj2 ,5 and

[accord. to some] u.a.. ,} [and the like, of which

several are mentioned in the S, as well as in the
M &c.]. (IB,TA.) [But see a later portion
of this paragraph, where, prefixed to a Jproper

name, it is said to be redundant.] _)\—)'9! ”5,
[or, as in the Kur viii. last verse, and xxxiii. 6,

-0 Iy & ) . .
)\-.)"9! #'9), pls. of ay¥t 93,] in the classical





